
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Malaar, Fourth Mehl: 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਹਤਰ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ਤਜਸੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਿਪਾ ਕਰ੄ ॥ 
The Lord seems sweet to that humble being who is blessed by the Grace of 
the Lord. 

ਤਿਸ ਕੀ ਭੂਖ ਦੂਖ ਸਤਭ ਉਿਰ੄ ਜ੅ ਹਤਰ ਗੁਣ ਹਤਰ ਉਚਰ੄ ॥੧॥ 
His hunger and pain are totally taken away; he chants the Glorious Praises of 
the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਜਤਪ ਮਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਸਿਰ੄ ॥ 
Meditating on the Lord, Har, Har, Har, the mortal is emancipated. 

ਗੁਰ ਕ੃ ਬਚਨ ਕਰਨ ਸੁਤਨ ਤਿਆਵ੄ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਪਾਤਰ ਪਰ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
One who listens to the Guru's Teachings and meditates on them, is carried 
across the terrifying world-ocean. ||1||Pause|| 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕ੃ ਹਮ ਹਾਤਿ ਤਬਹਾਝ੃ ਤਜਸੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਿਪਾ ਕਰ੄ ॥ 
I am the slave of that humble being, who is blessed by the Grace of the Lord, 
Har, Har. 

ਹਤਰ ਜਨ ਕਉ ਤਮਤਲਆਂ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ਸਭ ਦੁਰਮਤਿ ਮ੄ਲੁ ਹਰ੄ ॥੨॥ 
Meeting with the Lord's humble servant, peace is obtained; all the pollution 
and filth of evil-mindedness is washed away. ||2|| 

ਹਤਰ ਜਨ ਕਉ ਹਤਰ ਭੂਖ ਲਗਾਨੀ ਜਨੁ ਤਿਿਪਿ੄ ਜਾ ਹਤਰ ਗੁਨ ਤਬਚਰ੄ ॥ 
The humble servant of the Lord feels hunger only for the Lord. He is satisfied 
only when he chants the Lord's Glories. 

ਹਤਰ ਕਾ ਜਨੁ ਹਤਰ ਜਲ ਕਾ ਮੀਨਾ ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਫੂਤਿ ਮਰ੄ ॥੩॥ 
The humble servant of the Lord is a fish in the Water of the Lord. Forgetting 
the Lord, he would dry up and die. ||3|| 

ਤਜਤਨ ਏਹ ਪਿੀਤਿ ਲਾਈ ਸ੅ ਜਾਨ੄ ਕ੄ ਜਾਨ੄ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਰ੄ ॥ 
He alone knows this love, who enshrines it within his mind. 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਦ੃ਤਖ ਸੁਖੁ ਪਾਵ੄ ਸਭ ਿਨ ਕੀ ਭੂਖ ਿਰ੄ ॥੪॥੩॥ 
Servant Nanak gazes upon the Lord and is at peace; The hunger of his body is 
totally satisfied. ||4||3|| 


